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Abstract 
Metadata developments have brought information organization into a new phase. The expansion of entity-based 

environments and linked data has highlighted the need to rethink metadata architecture and move toward semantic 

integration. This editorial argues that the key issue for the National Library and Archives of Iran is not whether to 

abandon IranMARC, but rather how to position it within a broader, interoperable, and modular metadata 

architecture. In such an architecture, a shared layer for identifying and linking entities such as persons, 

organizations, places, and events is coordinated with domain-specific application profiles for library, archival, and, 

where needed, museum data, without requiring the conceptual models or descriptive rules of these domains to be 

made uniform. From this perspective, semantic integration does not mean standardizing all data into a single 

model; rather, it involves identifying and linking shared entities, establishing explicit relationships, and enabling 

data mapping and exchange while preserving the domain-specific logic and meaning of each sector. Experience 

from selected national libraries and international frameworks suggests that such a transition can be achieved 

through the controlled coexistence of legacy and emerging structures, together with mapping, conversion, and 

gradual development. Accordingly, the editorial emphasizes the need to audit existing data, conduct gap analyses, 

develop a coordinated family of application profiles, build on indigenous knowledge-organization assets, 

implement measurable pilot projects, establish metadata governance, and participate actively in the development 

of international standards. It concludes that the future of information organization in Iran depends less on changing 

formats than on moving from record management toward the governance of a modular metadata architecture built 

on authoritative data, persistent identifiers, and explicit relationships. 
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یکپارچگی معنایی سویبهای ملی ایران؛ گذار فراداده ۀسازمان اسناد و کتابخان  

  1داریانسعیده اکبری

  ،استادیار، گروه پژوهشی تحقیقات آرشیوی و تدوین استانداردها، پژوهشکدۀ اسناد، سازمان اسناد و کتابخانۀ ملی ایران، تهران، ایران
s-akbari@nlai.ir 

های پیوندی،  محور و داده های موجودیتای تازه کرده است. گسترش محیط ای، سازماندهی اطلاعات را وارد مرحله تحولات فراداده   چکیده:

  ۀکند که مسئلیکپارچگی معنایی را برجسته ساخته است. این سرمقاله استدلال می   سویبه معماری فراداده و حرکت    ضرورت بازاندیشی در

پذیر و  تر، تعامل ای گستردهملی ایران نه کنار گذاشتن مارک ایران، بلکه تعیین جایگاه آن در معماری فراداده ۀاصلی سازمان اسناد و کتابخان

ها و رویدادها با ها، مکانهایی مانند اشخاص، سازمانای مشترک برای شناسایی و پیوند موجودیتاست. در این معماری، لایه   ودمانیپ

ها و قواعد توصیف تخصصی این  آنکه مدل شود؛ بی ای هماهنگ می ای، آرشیوی و، در صورت نیاز، موزه ابخانههای تخصصی کتپروفایل

های ها نیست، بلکه به معنای شناسایی و پیوند موجودیتسازی دادهها یکسان شوند. از این منظر، یکپارچگی معنایی به معنای یکسانحوزه

های ملی و  برخی کتابخانه   ۀ ها با حفظ منطق و معنای تخصصی هر حوزه است. تجربمشترک، برقراری روابط صریح، نگاشت و تبادل داده 

ساختارهای پیشین و جدید، نگاشت، تبدیل و    ۀشدکنترل   زیستیهم تواند از مسیر  دهد که این گذار می المللی نشان می های بین ارچوب هچ

های ای هماهنگ از پروفایل های موجود، تحلیل شکاف، تدوین خانوادهیزی داده تدریجی انجام شود. بر این اساس، سرمقاله بر مم  ۀتوسع

پذیر، استقرار راهبری فراداده و مشارکت فعال  های آزمایشی سنجشهای بومی سازماندهی دانش، اجرای طرحگیری از سرمایهکاربردی، بهره 

سازماندهی اطلاعات در ایران بیش از تغییر قالب، به گذار از    ۀکند. نتیجه آن است که آیند المللی تأکید می استانداردهای بین   ۀدر توسع

 . های پایدار و روابط صریح وابسته استهای معتبر، شناسهمبتنی بر دادهپودمانی  ایمدیریت رکوردها به راهبری معماری فراداده 

پروفایل    ،محوریموجودیت  ،های پیوندیداده  ،مارک ایران  ،یکپارچگی معنایی  ،پودمانی  ایفراداده   معماری  ،معماری فراداده  ها:کلیدواژه 

 راهبری فراداده  ،کاربردی
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   مقدمه

های گذشته، بخشی  پوشانند. در سالاصلی را می  ۀشوند که مسئلهای فنی چنان پررنگ میدر سازماندهی دانش، گاهی پرسش

کتابخانهای حرفهاز بحث  که  گرفته است  این پرسش شکل  ما حول  مارک    ۀای  به  باید  ایران  به نزدیک  ۲11ملی  یا  تر شود 

نرم   ۲مارکیونی داده،  تبادل  منظر  از  پرسش  این  بماند.  بینوفادار  همکاری  و  بهافزار  اما  دارد؛  اهمیت  تنهایی  المللی همچنان 

اصلی    ۀمارک؟«؛ مسئلیا یونی  ۲1امروز فقط این نیست که »مارک    ۀای سازمان را تعیین کند. مسئلفراداده  ۀتواند جهت آیندنمی

پیوندپذیر  های  های کتابشناختی، چه ظرفیتی برای تولید دادهعنوان قالب ملی کدگذاری و تبادل داده ، به3آن است که مارک ایران

 .ایمکند و ما تا چه اندازه از این ظرفیت بهره گرفتهمحور فراهم میو موجودیت 

ای مهمی پدید های حرفهو تجربه  ی دانشیهاملی، سرمایه  ۀدر سازماندهی دانش و حافظ  کتابخانۀ ملی ایرانسازمان اسناد و  

عنوان قالب ملی کدگذاری و  عنوان خدمات و سازوکارهای ملی؛ مارک ایران بهآورده است. کتابشناسی ملی ایران، فیپا و شاپا به

عنوان  به  4های مستند بندی و دادههای ردهها، گسترشنامههای موضوعی فارسی، اصطلاحهای کتابشناختی؛ و سرعنوانتبادل داده

دهند. های سازماندهی دانش، در مجموع بخشی از زیرساخت ملی کتابشناختی و اطلاعاتی کشور را تشکیل میابزارها و داده

از اسکاس  ۀتجرب با استفاده  ابزارهای واژگانی  این  از  پای  5بازنمایی برخی  بر  نیز   6)آر.دی.اف.(   ارچوب توصیف منبعهچ   ۀو 

های ها در قالب طرحنگاریهمچنین، تدوین و ایجاد برخی هستی  دهد.را نشان می   7های پیوندیبه محیط داده  هاآنظرفیت گذار  

پرداز  های معنایی و ماشینمحیط  سویبهدیگری در جهت بازنمایی صریح مفاهیم و روابط و حرکت    ۀپژوهشی سازمان، تجرب

ها  زمان   ۀاین دستاوردها را نباید کوچک شمرد؛ اما سرمایه بودن یک زیرساخت به معنای کافی بودن آن در هم  .فراهم کرده است 

نگاشت برای  نتوانند  زیرساخت  این  اجزای  اگر  در محیط8نیست.  انتشار  و  پیوند  تبدیل،  داده  9محور های موجودیت ،  های  و 

ای از دست خواهند  های جدید فرادادهدر محیط تدریج بخشی از ظرفیت خود را برای ایفای نقش  پیوندی بازآرایی شوند، به

 .داد

آمادگی  خودیهای ملی بهها و زیرساخت وجود سرمایه به معنای  ای نیست. چالش های جدید فرادادهبرای محیط  هاآنخود 

های موجود به اجزای  برداری هماهنگ و تبدیل سرمایهاصلی سازمان صرفاً کمبود زیرساخت نیست، بلکه روزآمدسازی، بهره

کند: جایگاه  تر متمرکز میای مشخصحاضر این بحث کلان را بر مسئله ۀپذیر است. سرمقالای منسجم و تعاملمعماری فراداده

 .کتابخانۀ ملی ایران ای یکپارچه در سازمان اسناد و  گیری معماری فرادادهمارک ایران و ضرورت شکل

تر برای تحول  راهی گسترده  ۀسازمان نه کنار گذاشتن مارک ایران، بلکه تعیین جایگاه آن در نقش  ۀاز این منظر، مأموریت تاز

یافتگی  شود؛ کیفیت و ساخت سازماندهی تنها با افزایش شمار رکوردها ساخته نمی  ۀهای کتابشناختی و مستند است. آیندفراداده

های رکوردمحور،  اند. در محیطکنندهنیز تعیین  هاآنو قابلیت نگاشت، تبدیل و انتشار    10های پایدارها، روابط صریح، شناسهداده

تولید،   اصلی  واحد  غالباً  پردازش،  رکورد  آن  و  داده  تبادلو    مدیریت ذخیره،  نمایش  اصلی  محیط  مبنای  در  اما  های  است؛ 

 
1 MARC 21 
2 UNIMARC 
3 IranMARC 
4 authority data 
5 Simple Knowledge Organization System (SKOS) 
6 Resource Description Framework (RDF) 
7 linked data 
8 mapping 
9 entity-based 
10 Persistent Identifier (PID) 
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صورت مستقل شناسایی  ها باید بهها و دیگر موجودیت ، موضوع3، نمودها۲ها ، بیان1ها، آثاراشخاص، سازمان  ،محورموجودیت 

ای  نیازهای فراداده  ۀعنوان پاسخ کامل به همرو، مارک ایران باید نه بهیکدیگر پیوند داده شوند. ازاینو از طریق روابط روشن به  

 .ای و مستند در نظر گرفته شودهای کتابخانهتر دادهمعماری گسترده عنوان یکی از اجزایسازمان، بلکه به

 داده کیفیت تا قالب ظرفیت از

انتشار    1403بازنگری شد و در سال    ۲0۲4  مارک های یونیمارک ایران: قالب کتابشناختی« با توجه به روزآمدسازی  ۀ»دستنام

دقیق.  یافت  پرسشی  آغاز  بلکه  نیست،  مسئله  پایان  دستنامه  انتشار  اما  است؛  مهم  گامی  خود  دادهاین  است:  در  تر  که  هایی 

محور آمادگی دارند؟ آیا روابط میان آثار،  های موجودیت اند، تا چه اندازه برای گذار به محیطارچوب مارک ایران تولید شدههچ

یافته  صورت ساخت درستی و بهها بههای مختلف، پیایندها، پدیدآوران و موضوعها و نسخه، چاپهاآنهای  ترجمه  و  هابیان

 اند؟ثبت شده

ها؛ و دوم، میزان  یافته، روابط و شناسههای ساخت این پرسش دو سطح متفاوت دارد: نخست، ظرفیت قالب برای ثبت داده

ها و فرایندهای تولید و کنترل داده. ممکن است قالب امکان  ها، سامانهها، رویهمشیخطبرداری واقعی از این ظرفیت در  بهره

طور کامل یا منظم به کار گرفته نشود و اطلاعات مربوط به آن رابطه، اما در عمل این امکان بهای را فراهم کرده باشد،  ثبت رابطه

رو، باید بررسی شود که در کاربرد ازاین  .ها یا متن آزاد درج شودیافته، در یادداشت جای ثبت در فیلدها و عناصر ساخت به

ها و پیوندهای کتابشناختی و مستند به کار گرفته شده و چه  واقعی مارک ایران، چه میزان از ظرفیت فیلدهای کدشده، شناسه

 . ها یا متن آزاد باقی مانده است میزان از اطلاعات مرتبط همچنان در یادداشت 

انتخاب یا محدودیت محور را نمیهای موجودیت دشواری گذار به محیط های قالب نسبت داد؛ کیفیت، غنا و  توان صرفاً به 

  خود خودیبهتواند  کننده دارند. هیچ مدل، استاندارد یا فناوری جدیدی نمیهای تولیدشده نیز نقشی تعیینیافتگی دادهساخت 

ها برای نمایش در یک رکورد مناسب باشند، اما  های پایه را جبران کند. اگر دادهیافتگی دادهها و ساخت کمبود روابط، شناسه

های پیوندی با ابهام و کاهش  در محیط داده  هاآنروشنی تفکیک نشده باشند، تبدیل و انتشار  به  هاآنها و روابط در  موجودیت 

ها و نمودهای آن، ترجمه با اثر با بیان ۀروشن روابطی مانند رابطکند، ثبت رو خواهد شد. آنچه این گذار را ممکن می معنا روبه

 . اثر و بیان مبنا، پیایند با عنوان پیشین و پسین، پدیدآور با آثار و موضوع با مفاهیم وابسته است 

قواعد، ،  تحول تاریخیِ استانداردها  حاصل  های موجودکاست؛ زیرا داده  نویسان فرواین مسئله را نباید به عملکرد فردی فهرست 

ای نیز تنها با تغییر قالب تحقق گذار فراداده  .اندهای سازمانیهای سامانه، آموزش، کنترل کیفیت و اولویت ها، قابلیت مشیخط

های سامانه و زیرساخت  ها و خدمات مستند، قابلیت های پایدار، دادهیابد؛ قواعد توصیف، مدل مفهومی، قالب داده، شناسهنمی

 .اندایانتشار، اجزای متفاوت اما وابسته یک نظام فراداده

کند؛ استاندارد محتوایی تعیین ها و روابط یک حوزه را تعریف میبرای پرهیز از خلط این سطوح، مدل مفهومی موجودیت 

ها  ویژگیها،  سازد؛ واژگان داده کلاسکند چه اطلاعاتی و چگونه ثبت شود؛ قالب داده ساختار کدگذاری و تبادل را فراهم میمی

ها و الزامات اجرایی یک جامعه یا کاربرد مشخص ، انتخاب4کند؛ و پروفایل کاربردی پردازش ماشینی را عرضه میو روابط قابل

سطح یا جانشین یکدیگر  هایی همرو، مدل، استاندارد محتوایی، قالب، واژگان و پروفایل کاربردی گزینهکند. ازاینرا تعیین می

 .نیستند

 
1 work 
2 expression 
3 manifestation 
4 application profile 
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کاربرد واقعی آن در   ۀگذار به مدل یا قالبی تازه، باید هم ظرفیت مارک ایران و هم شیو   ۀبنابراین، پیش از هر تصمیم دربار 

 . زمان ارزیابی شودطور هم های موجود و فرایندهای کنترل کیفیت بهها، دادهقواعد، سامانه

 گسست  نه گذار،: جهانی ۀتجرب

بررسی  ۀکتابخان  ۀس  ۀتجرب می ملی  نشان  دادهشده  محیط  به  رکوردمحور  محیط  از  گذار  که  می دهد  پیوندی  بدون های  تواند 

مسیر   از  و  ناگهانی  شود  زیستیهمگسست  انجام  جدید  و  پیشین  توسع  ۀکتابخان  .ساختارهای  کنار  در  ، 1فریم بیب   ۀکنگره 

 ,Library of Congress)  کندرا نگهداری و روزآمد می  ۲1فریم به مارک  فریم و بیب به بیب   ۲1مشخصات تبدیل مارک  

Program for Cooperative Cataloging, 2024; Library of Congress, 2026.) لیبریس    ۀ ملی سوئد نیز با سامان  ۀکتابخان

های پیوندی ایجاد کرده است، اما همچنان خروجی  ارچوب توصیف منبع و دادههفریم، چای مبتنی بر بیب ، مخزن داده ۲الاکس

آن فراهم می را برای سامانه  ۲1مارک   نیازمند   ,Wennerlund & Berggren, 2019; Kungliga biblioteket)  آوردهای 

محور  توصیف منبع، گذار به ساختارهای موجودیت ارچوب  هچ   ۀها بر پایزمان با انتشار دادهملی فرانسه نیز هم  ۀ کتابخان(.  2026

داده    ۀبرد و در کنار آن، عرضرانسه را پیش می ف  4منبع(   دسترسی  وف  ی)توص  ایدیو آر   3ای ایفلا مبتنی بر مدل مرجع کتابخانه

 (. Bibliothèque nationale de France, 2026د )دههای جاری را ادامه میدر ساختارها و قالب 

محور الزاماً  های موجودیت دهند که گذار به محیطکنند؛ اما نشان میای آماده و یکسان برای ایران ارائه نمیاین سه تجربه نسخه

 ۀ شدکنترل  زیستی همسازی و  تواند از مسیر نگاشت، تبدیل، غنیهای پیشین همراه نیست، بلکه میفوری قالب   گذاشتن   کناربا  

اتلاف یا گذار  یک و بیبهبه معنای تبدیل یک  زیستیهم حال، این  ای پیشین و جدید انجام شود. بااینهای دادهساختارها و قالب 

نگهداری مدیریت  پذیر و قابلشده، آزمونبندیعنوان محصولاتی نسخههای دوسویه باید بهها و تبدیلمسئله نیست؛ نگاشت بی

ملی باید نسبت    ۀوجو نیز پیوسته ارزیابی شود. هر کتابخانجست   ۀشوند و کیفیت پیوندها، میزان حفظ معنا در تبدیل و تجرب

مشی انتشار  ها و خطهای مستند، شناسهوجود، دادههای ممیان مدل مفهومی، استاندارد محتوایی، قالب و واژگان داده، سامانه

های فنی، انسانی و  های واقعی و متناسب با ظرفیت ای، مبتنی بر دادهخود را روشن کند. بنابراین، مسیر ایران نیز باید مرحله

 . سازمانی کشور طراحی شود

کتابخانهسازی دادهدهند که یکپارچهالمللی نشان میهای بینها و تجربهارچوبهچ ای معمولاً نه با  ای، آرشیوی و موزههای 

های پایدار و پیوند های صریح، شناسههای معنایی مشترک، نگاشت ارچوبهتحمیل یک الگوی توصیف واحد، بلکه از طریق چ 

، 5سطح نیستند و هریک نقش متفاوتی دارند: مدل داده اروپینا های موجود در این زمینه همشود. نمونهها انجام میمیان موجودیت 

میداده نگاشت  مشترک  مدلی  به  انتشار  و  تجمیع  برای  را  فرهنگی  میراث  نهادهای  ناهمگون  مرجع  های  مفهومی  مدل  کند؛ 

آورد؛ گری و تبادل اطلاعات ناهمگون میراث فرهنگی فراهم میسازی، میانجیای برای یکپارچهرسمی  نگاری، هستی6سیداک

هماهنگ از اطلاعات   ۀعنوان امتدادی سازگار با سیداک، امکان استفاد، به7ای ایفلابندی شیءگرای مدل مرجع کتابخانهصورت

، واژگان و قواعد رسمی لازم برای بازنمایی منابع آرشیوی  8در بافت  سوابق  نگاریکند؛ هستیای را فراهم میای و موزهکتابخانه

موجودیت  زمینهو  به  هاآنای  های  دادهرا  میصورت  عرضه  پیوندی  پیوندیهای  هنر  و  بر  9کند؛  مبتنی  کاربردی  پروفایل   ،

 
1 Bibliographic Framework Initiative (BIBFRAME) 
2 Libris XL 
3 IFLA Library Reference Model (IFLA LRM) 
4 Resource Description and Access (RDA) 
5 Europeana 
6 CIDOC Conceptual Reference Model (CIDOC CRM) 
7 Library Reference Model object-oriented (LRMoo) 
8 Records in Contexts–Ontology (RiC-O) 
9 linked art 
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ای است. پیام  های موزهشده از سیداک برای توصیف منابع میراث فرهنگی، با تمرکز بر آثار هنری و فعالیت ای سادهزیرمجموعه

پذیری، همراه با  ها و قواعد توصیف تخصصی، بلکه ایجاد قابلیت پیوند و تعاملسازی مدلها نه یکسانارچوبه مشترک این چ

 Europeana Foundation, n.d.; CIDOC CRM Special Interest)  ای هر حوزه است های مفهومی و حرفهحفظ تفاوت

Group, 2024; Aalberg et al., 2024; International Council on Archives, Expert Group on Archival 

Description, 2025; Linked Art Editorial Board, n.d..) 

تر، تدوین  دقیق  ۀ مارک، اگر به انتخاب یک قالب محدود بماند، برای ایران راهگشا نیست. مسئلیا یونی  ۲1رو، بحث مارک  ازاین

ای مشترک برای  لایه  ۀهای کاربردی سازمانی، با امکان توسعه و هماهنگی در سطح ملی و بر پایای هماهنگ از پروفایلخانواده

بالا، منشأ هر  ها، روابط سطحها، مکانهای نام، تاریخها و گونههای پایدار، نامتواند شناسهشناسایی و پیوند است. این لایه می

هایی مانند شخص، سازمان و رویداد را دربرگیرد. اشتراک در این سطح به معنای  شده میان موجودیت های کنترلگزاره و نگاشت 

بیان، مجموعه و رکورد  ها در کتابخانمفهومی موجودیت   ۀدامن  بودن  یکسان ه، آرشیو و موزه نیست؛ تعریف تخصصی اثر و 

این ملاحظات،    ۀ بر پای  ای باقی بماند.های حوزهای، منشأ و رویدادهای تولید و نگهداری باید در پروفایلآرشیوی، شیء موزه

ای  ها و پیوندهای مشترک در لایه شود که در آن، هویت برای سازمان پیشنهاد می  1ای پودمانیدر این سرمقاله معماری فراداده

شود و ارتباط میان  ای آن حفظ میهای حوزهمنطق و معناشناسی تخصصی هر حوزه در پروفایل  کهدرحالیشوند،  هماهنگ می

یکی از اجزای  عنوان قالب داده،  ، به، مارک ایران۲پودمانی در این معماری    .دشو های صریح برقرار میها از طریق نگاشت حوزه

توصیف منابع    کردن  یکسانمنابع فرهنگی. هدف،    ۀهم  ی برایای نظام فراداده سازمان است، نه قالب واحدکتابخانه  پودمان

 . هاست آنامکان ارتباط، تبدیل، انتشار و بازیابی یکپارچه  کردن فراهمنیست؛ هدف، 

 ایدیدی و آربیاس؛ آیکتابشناختی تحول استانداردهای توصیف

نمود بیاستصویب آی برای  آغاز مرحل  3دی  آی  ۀو  کتابخانهبیاسدوم  برای مدل مرجع  با هدف گسترش  دی  که  ایفلا،  ای 

دهد که استانداردهای های این مدل در حال انجام است، نشان میدی از موجودیت نمود به دیگر موجودیت بیاسسازی آیپیاده

این   (.IFLA, 2025د )انهای پیوندی در حرکت در داده  استفادهقابلهای چندموجودیتی و  محیط  سویبهتوصیف کتابشناختی  

های کامل و تدوین  تثبیت معماری یکپارچه، آزمون آن با نمونه  ۀپروژه اکنون از تدوین اجزای جداگانه عبور کرده و وارد مرحل

می نشان  همچنین  روند  این  است.  شده  کاربردی  حرکت  رهنمودهای  که  موجودیت   سویبهدهد  جامعتوصیف  در    ۀمحور 

  فراهم کردنای ایفلا نیز در پی  دی برای مدل مرجع کتابخانهبیاسای محدود نیست و آی دیالمللی کتابداری تنها به آربین

 .ارچوب استانداردهای ایفلاست همحوری در چاستاندارد محتوایی موجودیت 

دهد ها، عناصر و روابط سامان میای ایفلا، توصیف را بر موجودیت سو با مدل مرجع کتابخانهارچوبی همهای نیز، در چدیآر

پروفایل از طریق  الزام، روشو  میزان  تعیین عناصر،  امکان  کاربردی،  ثبت و شیو های  برای محیط  هاآن کاربرد    ۀهای  های  را 

فراهم می آربیاسکند. هرچند آیمشخص  نیستند، هیچ  ۀدامنه، ساختار و شیو   ازنظرای  دیدی و  یکسان  نباید  عمل  را  یک 

ها  های پایدار، دادهدر کنار مدل مفهومی، قالب داده، شناسه  ها آن مفهومی یا قالب کدگذاری و تبادل داده دانست؛    مدلجانشین  

هایی متمایز اما مکمل در معماری فراداده دارند. این تحولات ضرورت بازنگری در و خدمات مستند و زیرساخت انتشار، نقش 

 . کنندهای مارک ایران را برجسته میتولید، ثبت، تبدیل و انتشار داده ۀنحو 

ای طراحی  ای، آرشیوی و موزههای کتابخانهای از منابع موجود در مجموعهکلی برای توصیف طیف گسترده  ۀدامن  ازنظرای  دیآر

نیازهای تخصصی   تمامیگویی به  برای پاسخ  یخود کفایت پروفایل واحدخودیشده آن بهاعلام  ۀحال، گسترشده است؛ بااین

 
1 modular metadata architecture 
2 modular architecture 
3 International Standard Bibliographic Description for Manifestation (ISBDM) 
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برای بررسی   ۲0۲6ای و انجام پیمایشی در سال  دیراهبری آر  ۀکند. تشکیل کارگروه آرشیو در کمیتها را اثبات نمیاین حوزه

ها و رهنمودهای  دهد که تجربههای کاربرد آن نیز نشان میای در توصیف مواد آرشیوی و چالشدیمیزان آگاهی و استفاده از آر

رو، پیش از طراحی پروفایلی  ازاین (.RDA Steering Committee, 2026د )اناجرایی این حوزه همچنان در حال توسعه

ای،  های واقعی کتابخانهای از طریق نگاشت آزمایشی، تحلیل شکاف و آزمون نمونهدیهای آرها و کاستیفراگیر، باید ظرفیت 

ای باید مشخص کند کدام دیمعنای دقیق، پروفایل کاربردی آردر    .ای سازمان سنجیده شودآرشیوی و، در صورت شمول، موزه

ای به کار روند؛ هر عنصر الزامی، الزامی در صورت انطباق، پیشنهادی یا اختیاری باشد؛ چه روش  دیها و عناصر آرموجودیت 

محلی باید با    ۀهر توسع  (. Parent, 2021ه )ثبت و چه طرح رمزگذاری برای مقدار آن به کار رود؛ و آیا تکرارپذیر است یا ن

ای، دیارچوب افزون بر عناصر آره، مستندات، قواعد نگاشت و مسئولیت نگهداری مشخص تعریف شود. اگر چ 1فضای نام

ای  تر است آن را پروفایل کاربردی فرادادهطور هنجاری به کار گیرد، مناسب ای را نیز بههای مستقل آرشیوی یا موزهعناصر مدل

آر پروفایل  که  دانست  آن است. چنین چ دیچندمدلی  اجزای  از  معماریهای یکی  باید  با لایپودمانی  ای ارچوبی  مشترک    ۀ، 

پروفایل پیوند،  و  نسخهشناسایی  نگاشت صریح،  قواعد  و  هماهنگ  تخصصی  قابلبندیهای  و  تا شده  باشد  داشته  نگهداری 

هر    ۀکارکرد و دامن  .ای دیگر فروکاسته شودآنکه منطق و الزامات تخصصی یک حوزه به حوزهیکپارچگی را ممکن سازد، بی

می تعیین  فراداده  معماری  در سطح  پایمدل  بر  کاربردی سپس،  پروفایل  انتظار،   ۀشود؛  مورد  کارکردهای  و  کاربران  نیازهای 

 .کندرا مشخص می هاآنها، عناصر و روابط مورد استفاده و الزامات ثبت موجودیت 

نویسی فارسی  پردازش باشد؛ هم با سنت فهرست کتابشناختی آینده باید هم برای انسان خواندنی و هم برای ماشین قابل  ۀداد

اهمیت این تحول فقط در تغییر ساختار داده نیست؛ پیامدهای   پذیر باشد.ها تعاملپیوند داشته باشد و هم در محیط جهانی داده

های مختلف یک اثر، پیوند  ها و چاپپذیر باشد: بهبود گردآوری ترجمهو سنجش  مشاهدهقابلمورد انتظار آن باید برای کاربر  

های معتبر  تر و افزایش امکان بازاستفاده از دادهای با اسناد آرشیوی مرتبط با یک شخص یا رویداد، بازیابی دقیقمنابع کتابخانه

 ل.ت دیجیتا در پژوهش، آموزش و خدما ملی ۀسازمان اسناد و کتابخان

 های بومی سازماندهی دانش مزیت ایران: سرمایه

های  های بومی سازماندهی دانش. سرعنوانمزیتی دارد که نباید نادیده گرفته شود: سرمایه  کتابخانۀ ملی ایرانسازمان اسناد و  

ها، فقط ابزارهای کمکی  های مستند اشخاص و سازمانبندی، همراه با دادههای ردهها و گسترشنامهموضوعی فارسی، اصطلاح

کتابشناختی و سازماندهی دانش    ۀبخش مهمی از زیرساخت معنایی و واژگانی زبان فارسی در حوز  هاآن نویسی نیستند؛  فهرست 

مشی مشخص برای نگهداری و روزآمدسازی و  های پایدار، روابط صریح، خطها با شناسهدهند. اگر این سرمایهرا تشکیل می

 . ندی باشندهای پیو توانند یکی از نقاط اتکای ایران در محیط دادهپردازش ماشینی بازآرایی شوند، میساختارهای قابل

ارچوب توصیف منبع نشان داده است که  هچ   ۀنامه عمومی اداری با استفاده از اسکاس و بر پایبازنمایی اصفا و اصطلاح  ۀتجرب

داریان،  اکبریپذیر است )فنی و مفهومی امکان  ازنظرسازی،  کم در سطح نمونهها، دست ارچوبهبازنمایی واژگان بومی در این چ

،  دسترسقابلخوان و  های پایدار، انتشار ماشینها به خدمات مرجع ملی، به شناسه(. تبدیل این تجربه1404داریان،  اکبری؛  140۲

های مستند اشخاص،  ای که دادهگونهبه  ؛دهای دیگر نیاز داربندی، و شواهد بازاستفاده در سامانهمشی نگهداری و نسخهخط

با    پیگیریقابلای پیوندی، مستند و  شده، در شبکهها و دیگر واژگان کنترلنامهها، همراه با اصطلاحها، آثار و موضوعسازمان

های داخلی فراتر روند و به  شود که از محصولات محدود به سامانهتر میها زمانی کاملیکدیگر ارتباط یابند. ارزش این سرمایه

 . ای، پژوهشی و فرهنگی تبدیل شوندهای کتابخانهدر دیگر سامانه استفادهقابلخدمات مرجع ملیِ 

 
1 namespace 
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 ایسازمان: راهبری گذار فراداده ۀمأموریت تاز

انتخاب شود؛ بلکه این است که سازمان   اینیست که کدام مدل، استاندارد محتوایی یا قالب دادهپرسش مدیریتی امروز صرفاً این  

ارچوب کدام نقشه راه اقدام کند. سازمان باید  ه ها و زیرساختی و در چچه داده  ۀای، بر پایبرای حل کدام مسئله، در چه مرحله

ها و نهادهای  های آزمایشی و با مشارکت جامعهنتایج طرح  ۀای خود را تدوین کند و سپس، بر پایراه تحول فراداده  ۀنخست نقش

ارچوبی ملی برای همکاری، پیوند و تبادل ه تدوین و توافق بر چ  ۀنفعان، زمینای و دیگر ذیای، آرشیوی، موزهای کتابخانهحرفه

 . داده را فراهم سازد

  : های موجود است: این ممیزی باید در دو سطح انجام شودنخستین ضرورت، ممیزی کاربرد واقعی مارک ایران و کیفیت داده

ها و کیفیت پیوندها؛ و سطح محیط اجرایی، شامل قواعد،  ها، روابط، متن آزاد، تکرارها، تعارضسطح داده، شامل عناصر، شناسه

ها، سامانه، فرایند کنترل کیفیت، مسئولیت واحدها و مهارت کارکنان. همچنین ممیزی باید به دو یا سه مشیها، خطدستنامه

ای و اسناد آرشیوی مرتبط  های یک اثر یا گسست میان منابع کتابخانهها و چاپکاربری مشخص، مانند پراکندگی ترجمه ۀمسئل

 . جیده شودسن مشاهدهقابلپیامدی  ۀبا یک شخص، متصل شود تا آمادگی داده بر پای

ای که ضمن حفظ  داده و معماری کلان فراداده است؛ معماری  ۀنامواژهمفهومی سازمانی،    ارچوب ه چضرورت دوم، تدوین  

های زمانی، رویدادها ها، بازهها، مکانهای مشترکی مانند اشخاص، سازمانای و آرشیوی، موجودیت های کتابخانههای دادهتفاوت

سازمان یا    ۀای در دامنهای موزههای پایدار مرتبط را به یکدیگر پیوند دهد. اگر مجموعهو شناسه  هاآن و مفاهیم، روابط میان  

های آینده آن قرار گیرند، این معماری باید از آغاز، در سطح اصول و سازوکارهای تبادل، قابلیت توسعه برای اتصال همکاری

 . ای نیست فایل کامل موزهزمان پروبینی کند؛ اما این آمادگی به معنای تدوین و اجرای همای را پیشهای موزهداده

های پایدار، کیفیت داده و پیوند میان منابع استوار باشد. در کنار آن، وجود این معماری باید بر کنترل مستند، شناسه  مشترک   ۀلای

 ۀهای مشترک، ثبت منشأ و تاریخچای برای اعتبارسنجی، تشخیص و مدیریت موارد تکراری، تشخیص و تطبیق موجودیت لایه

وجو،  ، جست حالیندرعهای مبدأ بتوانند منطق تخصصی خود را حفظ کنند و  داده، نگاشت و تجمیع داده ضروری است تا سامانه

حل  های موجود یا تحمیل زودهنگام یک راهسامانه  ۀبارپیوند و انتشار یکپارچه ممکن شود. هدف در این مرحله، جایگزینی یک

های فنی و خدماتی آینده بتوانند بر مبنای  ت که پروژهقواعد مشترکی اساصول و  فنی واحد نیست؛ بلکه ایجاد زبان مفهومی،  

نتایج   ۀپذیر آزموده و سپس بر پایهایی محدود و سنجشها ابتدا در حوزهحلدهد راهآن هماهنگ شوند. این رویکرد امکان می

 .های سازمان تعمیم داده شوندارزیابی به دیگر بخش

پذیر های آزمایشی محدود و سنجشای و آرشیوی و اجرای طرحهای کاربردی کتابخانهای پروفایلتدوین مرحلهضرورت سوم،  

های مستند شماری از  سازی داده: تطبیق و یکپارچهتواند چنین باشدپذیر میکنترل و سنجشآغاز محدود، قابل  ۀنقطسه  است.

ای،  محور که آثار کتابخانهپیوندی شخص  ۀای و آرشیوی؛ ایجاد نمایهای کتابخانههای مشترک در دادهها و مکاناشخاص، سازمان

ای محدود از ای مرتبط را به یکدیگر پیوند دهد؛ و انتشار آزمایشی زیرمجموعهاسناد آرشیوی و، در صورت وجود، اشیای موزه

داده بهاین  دادهها  موزهصورت  پروفایل  پیوندی.  میهای  را  تای  از  پس  پیون  ۀلایثبیت  توان  و  شناسایی  ارزیابی  د  مشترک  و 

ای باید کارکنان  های حرفهشایستگی  ۀتوسع  ۀتخصصی افزود. در کنار آن، برنام  پودمانیصورت  های آزمایشی نخست، بهطرح

های پایدار، نگاشت، کنترل کیفیت و تبدیل داده آشنا سازد. این  تولید رکوردهای باکیفیت، با منطق روابط، شناسه  برعلاوهرا  

 . های موجود متناسب باشدها و کیفیت دادهنیروی انسانی، بودجه، زمان، سامانه ۀراه باید با ظرفیت واقعی سازمان در زمین ۀنقش

ها، میزان حفظ معنا در تبدیل برای هر طرح آزمایشی باید پیش از اجرا خط پایه، معیارهای دقت و بازخوانی تطبیق موجودیت 

بازبینی انسانی، میزان بهبود بازیابی، قابلیت بازاستفاده و شرط گسترش، بازطراحی یا توقف تعیین    ۀوبرگشت، زمان و هزینرفت 

 . شود
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کنترل شده،  ضرورت چهارم، استقرار سازوکار راهبری فراداده است. در این سازوکار باید متولی هر مجموعه داده و واژگان 

ها، فرایند تصویب  ها، قواعد ادغام و تفکیک موجودیت های پایدار، مسئولیت ایجاد و نگهداری شناسهسیاست فضای نام و شناسه

ثبت    ۀداده، مجوز بازاستفاده، معیارهای کیفیت، سطح دسترسی، شیو   ۀها، ثبت منشأ و تاریخچها و نگاشت بندی پروفایلو نسخه

های ارزیابی و تعهد نگهداری بلندمدت مشخص شود. بدون تعیین  تغییرات، سازوکار دریافت و رسیدگی به بازخورد، شاخص

احتمال شکلاین مسئولیت  پروژهها،  نگاشت های جزیرهگیری  ناسازگ ای،  دادههای  پایان طرح ار و  از  که پس  اولیه هایی  های 

با    «ایسازی این راهبری، ایجاد »کمیته ملی راهبری استانداردهای فرادادهبرای نهادینه.  شوند، افزایش خواهد یافتروزآمد نمی 

شود. این کمیته  ربط پیشنهاد میهای ذیو مشارکت متخصصان و نمایندگان حوزه کتابخانۀ ملی ایرانمحوریت سازمان اسناد و 

پروفایلمی و  استانداردها  هماهنگی  مسئولیت  نسخهتواند  و  تصویب  کاربردی،  نگاشت های  سیاست بندی  دربارها،    ۀگذاری 

 . ای را بر عهده گیردهای گذار فرادادهها و فضاهای نام، و هدایت و پایش برنامهشناسه

و   اسناد  ایرانسازمان  ملی  استفاده  کتابخانۀ  جایگاه صرفاً  از  باید  انطباقهمچنین  و  در    ۀدهندکننده  و  رود  فراتر  استانداردها 

سازی آگاهانه نیز باید از طریق  مشارکت فعال داشته باشد. بومی  هاآنالمللی توسعه، ترجمه، آزمون و بازنگری  فرایندهای بین

شده و پیشنهادهای رسمی برای توسعه یا پالایش استانداردها انجام شود، های کاربردی، واژگان کنترلهای معتبر، پروفایلترجمه

تر خط فارسی،  تواند به بازنمایی دقیقوگوها می. حضور متخصصان ایرانی در این گفت هاآن   ۀنه از راه تغییر پراکنده و مستندنشد

 . ایرانی، نشر چندزبانه و ابزارهای واژگانی فارسی بینجامد  ـ های ایرانی، مفاهیم اسلامینام

شود و نه مارک ایران تضمین می  ۀزدنه با کنار گذاشتن شتاب کتابخانۀ ملی ایرانسازماندهی اطلاعات در سازمان اسناد و  ۀآیند

های ها و رکوردها به راهبری نظامی هماهنگ از دادهاصلی، گذار از مدیریت قالب   ۀبا اتکای صرف به روزآمدسازی آن. مسئل

دهد ملی فرانسه نشان می  ۀ ملی سوئد و کتابخان  ۀکنگره، کتابخان  ۀکتابخان  ۀ های پایدار و روابط روشن است. تجربمعتبر، شناسه

  ۀانتقال و از طریق نگاشت، تبدیل و توسع  ۀهای پیشین در دورساختارها و قالب   ۀشدتواند با تداوم کنترلکه چنین گذاری می

های  ها و جریانآنکه گسستی ناگهانی در زیرساخت شود، بیهای پیوندی انجام  محور و دادهتدریجی ساختارهای موجودیت 

ایجاد )شو   جاری   Wennerlund & Berggren, 2019; Library of Congress, Program for Cooperativeد 

Cataloging, 2024; Bibliothèque nationale de France, 2026; Kungliga biblioteket, 2026; Library of 

Congress, 2026.)   موجودیت میان  پیوند  معنایی،  یکپارچگی  نیز  ایران  برای  درست  نه  راه  است،  هماهنگ  دسترسی  و  ها 

ای مهم است، اما باید جایگاه آن در معماری سازی قواعد توصیف تخصصی. مارک ایران در این مسیر همچنان سرمایهیکسان

ای و آرشیوی سازمان روشن شود. تحقق این گذار به نقشه راهی روشن و سازوکاری پایدار برای  های کتابخانهتر دادهگسترده

، اگر  کتابخانۀ ملی ایرانای نیاز دارد. سازمان اسناد و  های فرادادهها و نگاشت های کاربردی، شناسهراهبری استانداردها، پروفایل

 . ملی باقی بماند، باید راهبری این تحول را از امروز آغاز کند ۀخواهد نهاد مرجع سازماندهی دانش و حافظمی
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